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Es gibt eine maximale
Belastungsgrenze für
den Anhänger, die
nicht überschritten
werden sollte. Diese
Angabe ist oft auf
einem Schild oder in
der
Bedienungsanleitung
zu finden.

There is a maximum
load limit for the trailer
that should not be
exceeded. This
information can often
be found on a label or
in the owner's manual.

Il existe une limite de
charge maximale pour
la remorque qui ne
doit pas être
dépassée. Ces
informations se
trouvent souvent sur
une étiquette ou dans
le mode d'emploi.

Esiste un limite di
carico massimo per il
rimorchio che non
deve essere superato.
Queste informazioni si
trovano spesso su
un'etichetta o nelle
istruzioni per l'uso.

Er geldt een maximale
laadlimiet voor de
aanhangwagen die
niet mag worden
overschreden. Vaak
vindt u deze
informatie op een
etiket of in de
gebruiksaanwijzing.

Existe un límite de
carga máxima para el
remolque que no se
debe exceder. Esta
información suele
encontrarse en una
etiqueta o en las
instrucciones de
funcionamiento.

Pro přívěs existuje
limit maximálního
zatížení, který by
neměl být překročen.
Tyto informace lze
často nalézt na štítku
nebo v návodu k
obsluze.

Postoji ograničenje
najveće nosivosti
prikolice koje se ne
smije prekoračiti. Te
se informacije često
mogu pronaći na
naljepnici ili u
uputama za uporabu.

Postoji ograničenje
najveće nosivosti
prikolice koje se ne
smije prekoračiti. Te
se informacije često
mogu pronaći na
naljepnici ili u
uputama za uporabu.

A pótkocsira van egy
maximális terhelési
határ, amelyet nem
szabad túllépni. Ez az
információ gyakran
megtalálható a
címkén vagy a
használati
utasításban.

Bevor Sie den
Anhänger benutzen,
sollten Sie
regelmäßige
Sicherheitsüberprüfun
gen durchführen, um
sicherzustellen, dass
alle Teile intakt und
funktionsfähig sind.

Before using the
trailer, you should
perform regular safety
checks to ensure that
all parts are intact and
functional.

Avant d'utiliser la
remorque, vous devez
effectuer des
contrôles de sécurité
réguliers pour vous
assurer que toutes les
pièces sont intactes et
fonctionnelles.

Prima di utilizzare il
rimorchio è
necessario effettuare
regolari controlli di
sicurezza per
garantire che tutte le
parti siano integre e
funzionanti.

Voordat u de
aanhangwagen
gebruikt, moet u
regelmatig
veiligheidscontroles
uitvoeren om er zeker
van te zijn dat alle
onderdelen intact en
functioneel zijn.

Antes de utilizar el
remolque, debe
realizar controles de
seguridad periódicos
para asegurarse de
que todas las piezas
estén intactas y
funcionales.

Před použitím přívěsu
byste měli provádět
pravidelné
bezpečnostní
kontroly, abyste se
ujistili, že všechny díly
jsou neporušené a
funkční.

Prije uporabe prikolice
trebali biste provoditi
redovite sigurnosne
provjere kako biste bili
sigurni da su svi
dijelovi netaknuti i
funkcionalni.

Prije uporabe prikolice
trebali biste provoditi
redovite sigurnosne
provjere kako biste bili
sigurni da su svi
dijelovi netaknuti i
funkcionalni.

Az utánfutó
használata előtt
rendszeres biztonsági
ellenőrzéseket kell
végezni, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy minden
alkatrész sértetlen és
működőképes.

Halten Sie sich an die
empfohlene
Geschwindigkeitsbegr
enzung für den
Anhänger, um die
Stabilität und
Sicherheit während
der Fahrt zu
gewährleisten.

To ensure stability
and safety while
driving, adhere to the
recommended speed
limit for the trailer.

Respectez la limite de
vitesse recommandée
pour la remorque pour
garantir la stabilité et
la sécurité pendant la
conduite.

Seguire il limite di
velocità del rimorchio
consigliato per
garantire stabilità e
sicurezza durante la
guida.

Volg de aanbevolen
snelheidslimiet voor
een aanhanger om
stabiliteit en veiligheid
tijdens het rijden te
garanderen.

Siga el límite de
velocidad
recomendado para el
remolque para
garantizar la
estabilidad y la
seguridad mientras
conduce.

Dodržujte doporučený
limit rychlosti přívěsu,
abyste zajistili stabilitu
a bezpečnost při
jízdě.

Pridržavajte se
preporučenog
ograničenja brzine
prikolice kako biste
osigurali stabilnost i
sigurnost tijekom
vožnje.

Pridržavajte se
preporučenog
ograničenja brzine
prikolice kako biste
osigurali stabilnost i
sigurnost tijekom
vožnje.

Tartsa be a pótkocsi
ajánlott
sebességhatárát,
hogy biztosítsa a
stabilitást és a
biztonságot vezetés
közben.

Alle Ladungen im
Anhänger sollten
sicher befestigt und
ausgeglichen sein, um
ein Kippen oder
Verrutschen während
der Fahrt zu
vermeiden.

All loads in the trailer
should be securely
fastened and
balanced to avoid
tipping or slipping
while driving.

Toutes les charges
dans la remorque
doivent être
solidement fixées et
équilibrées pour éviter
de basculer ou de
glisser pendant la
conduite.

Tutti i carichi nel
rimorchio devono
essere fissati
saldamente e
bilanciati per evitare
ribaltamenti o
scivolamenti durante
la guida.

Alle ladingen in de
aanhangwagen
moeten veilig worden
vastgemaakt en
uitgebalanceerd om
kantelen of uitglijden
tijdens het rijden te
voorkomen.

Todas las cargas en
el remolque deben
estar bien sujetas y
equilibradas para
evitar que se
vuelquen o resbalen
durante la
conducción.

Všechny náklady v
přívěsu by měly být
bezpečně upevněny a
vyváženy, aby se
zabránilo převrácení
nebo uklouznutí
během jízdy.

Sav teret u prikolici
treba biti čvrsto
pričvršćen i
uravnotežen kako bi
se spriječilo prevrtanje
ili klizanje tijekom
vožnje.

Sav teret u prikolici
treba biti čvrsto
pričvršćen i
uravnotežen kako bi
se spriječilo prevrtanje
ili klizanje tijekom
vožnje.

Az utánfutóban lévő
összes rakományt
biztonságosan
rögzíteni és
kiegyensúlyozottan
kell rögzíteni, hogy
megakadályozzák a
felbillenést vagy a
megcsúszást vezetés
közben.
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